
SPICUIRI EPIGRAFICE 
DE 

D. M. PIPPIDI 

1. ALBUM DIONYSIAC DIN HISTRIA 

În campania de săpături din vara anului 1959, în ruinele de lingă poarta 
principală a cetăţii, s-a descoperit un fragment dintr-o placă de marmură cu chenar 
în relief, ruptă sus şi la dreapta. Dimensiunile actuale ale fragmentului sînt: 
21 x30 x7 cm. Înălţimea literelor: 20 mm ( omicron mult mai mic: în unele cazuri 
abia 5 mm.). După caracterele paleografice, din ultimele decenii ale secolului II 
e.n. (Muz. Histria, inv. nr. 31 B). 

Be:l,:r(8rnc; ~ocv­
x-roc;· Iloae:L-
8wvLoc; 0e:o-
7t6µ.7tou· 'A7tol.-

5 )..wvl81Jc; Me:ve:-
x.ocpµ.ou· Z [ wtl.wc; siue -wtl.wv] 
AuaLµ.ocx.[ ou]. 

În r. 6, după Z, hastă verticală putînd fi braţul stîng al unui omega unghiular, 
aşa cum e gravat în chip constant în întreaga inscripţie. 

Traducere: 

« • • . • Beltidius Sanctus, Poseidonios al lui Theopompos, Apollonides al lui 
Menecharmos, Zoilos (sau Zoilon) al lui Lysimachos ». 

Singura presupunere ce se poate face în legătură cu această listă de nume -
din păcate, ruptă sus, unde trebuie să se fi arătat motivul săpării ei şi deci carac­
terul documentului - e că nu ne găsim înaintea unui catalog de învingători la un 
concurs, nici în faţa listei membrilor unei asociaţii religioase sau profesionale, ci 
cu multă probabilitate înaintea unei liste de demnitari laici sau religioşi. În fapt, 
dimensiunile fragmentului, înălţimea literelor şi calitatea marmurei nu lasă îndoială 
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asupra faptului că avem a face cu jumătatea inferioad, a micului album al preoţilor 
lui Dionysos Carpophoros descoperit în 1949 în aşa-zisul <i cartier economic • al 
cetăţii, publicat pentru întîia oară în Histria I (Bucureşti, 1954), p. 524, nr. 15, 
apoi reeditat în Dacia, N.S., III, 1959, p. 395, nr. 3. Apropierea celor două frinturi 
permite afirmaţia că textul se succeda fără lacună şi că, în întregul lui (pi. I, 1), 
prezenta următorul cuprins: 

'Ayix67i Tux:n 
'E„' lepe:w 'louJ.fou 
IlwAJ..lwvoc; ~Lo­
vuaou Kixp7tocp6-

5 pou le:pe:Lc;­
Be:J.:d8Loc; l;civ­
x-roc;· Iloae:L-
8wvLoc; 0e:o-
7t6µ.7tou· 'A7toA-

1 O J..wvt8l}c; Me:ve:-
zci pµ.ou· z [ wtJ..wc; siue -wtJ..wv] 
AuaLµ.ciz[ ou]. 

E de reţinut faptul că, la fel cu celălalt album de acest fel publicat în Histria 
I, p. 546, nr. 22 (=Dacia, N.S., III, 1959, p. 393, nr. 1), lista noastră cuprinde 
numele a patru te:pe:!c;, ceea ce întăreşte presupunerea că la Histria, în a doua 
jumătate a sec. II e.n., acesta era numărul membrilor colegiului preoţesc al lui 
Dionysos. De reţinut, de asemeni, împrejurarea că nici unul din numele aci menţio­
nate nu ne erau cunoscute prin vreo altă inscripţie, cu excepţia lui [ r.] 'loul..Loc; 
IlwJ..J..twv, despre care se vorbeşte mai departe în comentariul la nr. 2. Cît priveşte 
restituirea Z[wtJ..wc;] sau Z[wtJ..wv] din r. 11, pentru ea pledează în primul rînd 
urmele observate pe piatră, apoi constatarea că lungimea rîndurilor inscripţiei 
variază între 9 şi 12 semne, cele mai numeroase fiind tocmai rîndurile de 12 litere. 
Fireşte, alte conjecturi sînt şi ele posibile, cum ar fi Z [ wvocc;], de pildă, care e 
însă un nume rar şi - cel puţin pînă acum - neatestat în coloniile dobrogene. 
Pentru Z[wtJ..wv] în schimb, cf. Pârvan, Histria IV(= AAR, XXXVIII, MSI, 
1916), p. 596, nr. 20, col. I, r. 71; Histria I, p. 519, nr. 12. Dintre celelalte nume, 
- cu o singură excepţie, toate greceşti şi toate frecvent atestate în epigrafia histri­
ană, - reţine atenţia acel al primului te:pe:uc;: Beltidius Sanctus, de bună seamă 
un roman, cum se poate înţelege şi din faptul că l;civx-roc;, la nominativ, face 
funcţie de cognomen, nu de patronim. Gentiliciul Beltidius apare aci pentru întîia 
oară, dar un A.' loul..Loc; l;civx-roc; figurează în inscripţia onorifică din Antalya (Atta­
leia) publicată de G. Bean, Belleten Ttirk Tarih Kurumu, XXII, 1958, p. 29, nr. 
16 (cf. J. & L. Robert, REG, LXXII, 1959, p. 255, nr. 447). De asemenea, în 
MAMA, V, 18 (tot acolo, femin. l;civxni), iar cu grafia l;ciyx-roc;, în MAMA, IV, 11. 

2. INSCRIPŢIB ONORIFICĂ PUBLICATĂ DE V. PÂRVAN 

în placajul contrafortului extern din stînga porţii celei mari a cetăţii Histria, 
pe faţa vestică a acestuia, e încastrat dintotdeauna un cip de calcar cu profilele 
tăiate. Dimensiunile actuale: 1,83 x0,63 x0,62 m. înălţimea literelor: 45 mm 
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·(în r. 1), 40 mm (în celelalte). Gravur~ îngrijită dar puţin profundă; ligaturi 
'(pl. I, 2). Prima publicaţie: V. Pârvan, Histria IV, p. 631, nr. 29. 

'Ayoc6~L Tux:'l[L] 
2 'H ~oul..~ xoc1 o 8~µ.oc; 

-rov &pxLe:p&[oc] 
4 r(ocfov) I louALOV [Ilwt..A(w-] 

VOC TLfL~c; x&pw. 

R. 1: TupJL Pârvan; astăzi ultima literă nu se mai vede. - La fel, A 
·de la sfîrşitul r. 3, unde a dispărut şi palmeta din desenul publicat de Pârvan, 
.loc. cit. - R. 4, după 'lou!..Lov, ceea ce primul editor lua drept rasură nu-i decît 
golul lăsat de o lentă descompunere a pietrei. în lacuna de ca. 6 litere se disting, 
la început, urmele foarte slabe a două haste verticale, mai departe conturul unui 
M sau a doi lambda apropiaţi, iar la sfîrşitul rîndului parte dintr-o circumferinţă. 

Traducere: 

« Noroc bun ! Sfatul şi poporul au pus această piatră întru cinstirea lui 
·C. Iulius Pollio, mare preot al (cultului împăraţilor) ». 

După executarea copiei şi a desenului publicat în Histria IV, p. 610, cipul 
a fost reaşezat de Pârvan cu faţa scrisă spre interior, ceea ce a făcut cu neputinţă 
orice examen al inscripţiei vreme de 45 de ani. Abia în timpul lucrărilor de întărire 
şi restaurare a unei părţi din incinta tîrzie, executate în vara 1959, blocul a fost 
scos din nou la iveală şi cercetat cu grijă, înainte de a fi repus în poziţia ante­
rioară. Cu acest prilej, verificînd copia primului editor, altminteri exactă, mi-am 
-dat seama că lacuna de la sfîrşitul r. 4 nu e efectul unei martelări, aşa cum presu­
punea Pârvan, ci efectul firesc al dezagregării unei pietre slabe sub influenţa agen­
ţilor atmosferici. Aşa se explică faptul că din 1914 pînă în 1959 procesul a continuat 
şi că unele litere înregistrate de Pârvan au dispărut între timp cu totul. Aşa se 
·explică, mai ales, împrejurarea că din capul locului singur cognomen-ul persona­
jului onorat în inscripţie părea să fi fost şters, ceea ce Pârvan căuta să explice 
într-un mod puţin convingător, scriind:·<( întocmai cum, la condamnarea memoriei 
împăraţilor, vedem pe histrieni martelînd numai numele strict caracteristice împă­
ratului damnat, cele moştenite rămînînd în fiinţă pe piatră, tot aşa şi aici, dintre 
mulţii G. Julii din Histria,... persoane onorabile şi de nume foarte frumos 
răsunător roman, singur acest fost archiereus, [' Axopv(w ]v, [Alax_p(w ]v, ori 
cum se va fi numit, se făcuse vrednic de blestemul public. El, personal, şi nu 
numele respectat de G. Iulius avea dar a fi pedepsit» (p. 632). 

Fără să insist mai mult asupra acestei teorii (inspirate, evident, de nevoile 
cauzei), aş vrea sit relev mai întii faptul că din cognomen-ul «<damnat» stăruie pe 
piatră urme indiscutabile, în al doilea rînd, împrejurarea că în patru decenii şi 
mai bine scurse de la publicarea memoriului lui Pârvan, cunoştinţele noastre în 
materie de prosopografie histriană au sporit considerabil. În ce priveşte resturile 
.cognomen-ului vizibile în lacună, ele au fost relevate în aparatul critic: la început, 
·două haste paralele, care ar putea fi picioarele egale ale unui Il ; ceva mai departe, 
un M sau un dublu A, urmat de o literă rotundă: O, 8 sau O; în sfîrşit, la înce­
putul r. 5, NA fără putinţă de îndoială. Ţinînd seamă de_ aceste indicii, se poate 
:susţine că supranumele în chestiune începea cu un Il şi se sfîrşea, la nominativ 

https://biblioteca-digitala.ro



300 D. M. PIPPIDI 4 

singular, în-ilN (acuzativ-ilN1i.). De altă parte, dintre textele de epocă romană 
ieşite la iveală în ultima vreme, susceptibilă de a fi luată în seamă sub raportul 
ce ne interesează mi se pare îndeosebi inscripţia dionisiacă publicată în Histria I, 
p. 524, nr. 15 (întregită mai sus, p. 297 şi urm.), care ne-a revelat numele unui Iulius 
Pollio, eponim al cetăţii în a doua jumătate a sec. II e.n. E vorba de un album 
fragmentar al preoţilor lui Dionysos Carpophoros, la începutul căruia se citeşte 
fără greutate formula tradiţională: e7t'Upe:w 'loul.(ou Ilwt.t.twvoi:; ... 

Dacă ţinem seamă de raritatea !uliilor în populaţia histriană - singurii 
pînă astăzi atestaţi fiind, în afara personajului de care vorbim, un C. Iulius 
Castus şi un C. Iulius Quietus, ambii în lista membrilor gerousiei publicată de 
Pârvan în Histria IV, p. 596, nr. 20, col. II 25 şi 47 (cf. şi catalogul inedit 
cu numărul 354, rîndul 16); dacă nu uităm raritatea tot atît de mare a 
cognomen-ului Pollio, în afara inscripţiilor citate figurînd abia în două docu­
mente inedite din a doua jumătate a sec. II e.n. ; dacă, mai ales, avem în 
vedere lungimea lacunei din textul de care ne ocupăm şi urmele încă vizibile ale 
cuvîntului dispărut, nu mi se pare îndoielnic că eponimul din inscripţia dionisiacă 
e unul şi acelaşi cu marele preot din inscripţia onorifică şi că numele lui întreg 
trebuie să fi sunat: C. Iulius Pollio. 

Împrejurarea că demnităţile indicate în ambele documente sînt de ordin 
sacerdotal nu-i nici ea lipsită de interes pentru concluzia pe care m-am crezut 
îndreptăţit a o trage. Dacă, în cadrul organizării tradiţionale a cetăţii, nici o situaţie 
nu egala în prestigiu pe cea a preotului eponim, dintre demnităţile de dată 
recentă nici una nu era înconjurată de un respect mai mare decît preoţia cultului 
împăraţilor - morţi sau în viaţă. Aşa fiind, faptul că un histrian dăruit cu cetlt­
ţenia romană, ca Iulius Pollio, ni se înfltţişeazlt în îndoita ipostază de le:pe:ui:; al 
lui Apollon şi de iXpx_te:pe:ui:; al cultului imperial, departe de a apărea surprinzlttor, 
nu face decît să întltrească presupunerea că ne găsim înaintea aceluiaşi personaj, 
fără îndoială unul din fruntaşii oraşului în perioada mergînd de la moartea lui 
Antoninus Pius pînă la venirea la putere a familiei Severilor. 

În aceeaşi ordine de idei, o ultimă precizare mi se pare necesară. în comen­
tariul ce însoţeşte prima ediţie a inscripţiei (Histria IV, p. 632-633), Pârvan, 
fără a o spune lămurit, argumentează ca şi cum <cmarele preot» onorat de obştea 
bistriană ar fi fost un iXpx_te:pe:ui:; Tou xotvou, cu alte cuvinte al federaţiei de 
oraşe din Pontul Stîng cunoscută sub numele de xotvov Twv 'EAJ.~vwv sau 
xotvov Tljt:; Ile:vToc7t61.e:wi:;, resp. 'Et;oc7t6J.e:wi:; (N. Vulic, în RE, VIII, 1386-1387 
şi XI, 1053-1054; E. Oberhummer, ibid., XIX, 508; cf. Ernst Kornemann, 
Supplbd. IV, 936 urm.). « În Pontul stîng, - scrie el, - demnitatea de iXpx_te:pe:ui:; 
şi cea de 7tovTocpx_'ljt:; sînt aşa de strîns legate, ca valoare intimă şi dependenţă 
ierarhică, una de alta,· incit vedem ... pe aceeaşi P.ersoană ocupîndu-le nemijlocit 
una după alta, sau chiar simultan .. » (p. 632). În ciuda acestei recunoaşteri, 
ceva mai departe nu şovăie totuşi a face afirmaţia că <c o identificare a pontarhiei 
cu simpla situaţie de iXpx_te:pe:ui:; Tou xotvou Tljt:; Ile:vToc7t61.e:wi:; ('Et;oc7t6J.e:wi:;) e 
absolut inadmisibilă » (p. 633). Concluzia e cel puţin pripită, dar nu despre ea-mi 
propun să vorbesc în acest loc (propria-mi opinie asupra problemei e expusă în 
studiul Un nouveau document sur le Koinon pontique au 11-e siecle. En marge d'un 
album agonistique d'lstros, publicat în Bulletin de Correspondance Hellenique, 
LXXXIV, 1960 (II), p. 434-458), ci de faptul că în inscripţia pe care o comentez 
Pollio e cinstit în calitate de iXpx_te:pe:ui:; municipal, iar nu în calitate de mare 
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preot al federaţiei pontice (distincţia trebuie făcută şi e confirmată de numeroase 
inscripţii din alte oraşe de pe ţărmul de vest al Mării Negre: IGB, I, 16, 19, 51, 
58, 71; cf. L. Robert, Rev. de Philologie, XXXIII, 1959, p. 204, n. 2). Aşa fiind, 
n-are desigur rost să mai stărui asupra ipotezei potrivit căreia « lăsînd un loc 
liber aşa de mare pe monumentul nostru în r. 3, (lapicidul) nu o făcea la întîm­
plare, ci în aşteptarea pontarhiei, care trebuia să vie cît de curînd după arhieria 
Histriei. . » (p. 632). O privire asupra pietrei e de ajuns ca să învedereze faptul 
că în spaţiul liber de după &pxLe:peix n-ar fi avut în nici un caz loc adaosul: 
xix1 7tOV't'cXPXlJV şi că, preferînd să-l ocupe cu o frunză de iederă stilizată, lapicidul 
îşi menaja posibilitatea de a consacra întregul rînd 4 numelui sărbătoritului, 
pentru a-l pune astfel în evidenţă. 

3. CATALOG HISTRIAN DE te:povî:xixL, DIN SEC. AL II-LEA 

Muz. Histria, inv. nr. 354. Stelă de marmură ruptă sus, descoperită în cam­
pania din 1956 în sectorul zis «al casei romane tîrzii » (Domus). Dimensiuni: 56 X 
42 x14 cm. înălţimea literelor: 12-15 mm. Cîmpul scris, întrucîtva adîncit, e 
încadrat între două colonete cu caneluri. Transformată ulterior în capitel bizantin, 
piatra a căpătat ornamente apropriate pe latura din dreapta şi pe cea de jos. 
După caracterele paleografice şi după numeroasele ligaturi, rare în inscripţiile din 
prima jumătate a sec. al II-iea, documentul ar părea din epoca Severilor. Unele 
indicaţii prosopografice relevate în comentariu ne îndeamnă să-i atribuim totuşi 
o dată mai timpurie, către mijlocul sec. al II-iea (pl. II, 3). 

- - - - - - -I"' U - - -
- - - [t]e:pove:Lxw[v o]v6µix't'IX" M[ovL]-
[µoc:;] 'A7te:nii, rMxw[v rp,uxwvoc;, AO.: Cw-
- __ , AO,. Nlye:p, Nouµ~vLc; 0e:o8wpou, K6poc:; 

5 ['Y]dpLixxoi3, •poiJq:ioc; <l>o(~ou, Atax_p(wv Kop(v6ou, 
rMxwv IlLO''t'OU, Mevvu/..oc; Xpucrl<uvoc;, 
0e:6q:iLf..oc; 'Af..e:!;ocv8pou, rix[i3xoc;), Ilp6xf..ou, rM­
xwv rMxwvoc;, [H]f..Lc; NoU(.LlJVLOU, Mixxpd-
voc:; 'louf..Lixvoc:; ot 'Af..e:!;ocv8pou, 0e:68wpoc:; 

10 Ne:LXlJPOC't'ou, 'lvyevouc:; Clvvou, K6i:v't'oc:; Kotv't'ou, 
'Axuf..e:voc; Aoux(q:ie:p, ~Lovu't''t'ixc:; IlLcr't'oi3, 
A(/... Te:Lµo6ljc;, Ilix7t[ixc:; 'Av6ii, A(/... ·Ep­
µoyevlJc:;, •Hpixxf..d81Jc; •Ht..lou, Kix/..M-
ixc; .6.opuq:i6pou, IloAU't'EL(.LOc; 'Ap't'E(.LL-

15 8wpou, Te:Lµox/..~c:; 'Av6ii, Kop~ou/..wv Mocp­
xou, •Ht..L68wpoc; B, 'louf..Loc:; Moccrxµoc;, ClJ­
TwvLoc:; •pe:O''t'L't'OU't'Oc;, n OAUO''t'p!X't'Oc; .6.Lo-
8o't'OU, A(/... Eihuxoc:;, 'A7tq:ioi3c; B, .6.oµeTLc; 
Aouxlou, A(/... •poiJq:ioc;, <l>ouf..~Loc; Te:Mcrq:io-

20 poc:;, <l>lf..m7toc; B, Xpucrlwv Nfo't'opoc:;, Mfo­
O"Loc:; Kopv~f..Loc;, Ilix7tiic; IlLcr't'oi3, ·Ep­
µ68cupoc; 'ApTe:µL8wpou, Te:p-
't'Lc; .6.LOvucr[ou, 'Af..E!;ixv8poc;. 
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R. 1, spre sfîrşit, urmele a două litere imposibil de identificat. -R. 2, la. 
început, extremitatea inferioară a unei haste verticale; spre mijloc, lacună de două 
semne; la sfîrşit, patru litere în parte distruse, unde cred a recunoaşte MONI. 
-R.3, la început, lacună de ca. trei litere. -R.4, la început, lacună de două-trei 
litere, din care ultima probabil un sigma dreptunghiular. - R. 5, din prima literă, 
abia extremitatea inferioară a unei haste verticale. -R. 7, rA despărţit printr-un 
punct de IlPOKAOI. -R.8, după r:A.uxwvoi;;, lacună de o literă sau două, apoi 
sigur AIC; conjectura [H]AIC se întemeiază pe comparaţia cu Histria V II, nr. 38, 
r. 15. -R. 10, ligatura celor doi nu din CINNOC, în totul asemănătoare celei 
din r. 6, la numele MENNYAOC. -R. 16, după 'H:AL68wpo<;;, B izolat prin 
puncte la jumătatea înălţimii rîndului; la sfîrşit, CH, cit se poate judeca fără. 
Iigatură. -R. 18, după 'Ampoui;;, din nou B despărţit prin puncte, apoi sigur 
aOMETIC. -R. 20, după cf>(:Am7to<;;, B între două puncte. O dată mai mult sînt 
de relevat numeroasele ligaturi, unele foarte anevoie de citit. 

Traducere: 

« •.• numele învingătorilor la concursul sacru: Monimos, fiul lui Apellas; 
Glykon, fiul lui Glykon; Ail(ios) al lui So ... ; Ail(ios) Niger; Noumenis al lui 
Theodoros; Koros al lui Psariakes; Rufus al lui Phoibos; Aischrion al lui Korinthos; 
Glykon al lui Pistos; Menylos al lui Chrysion; Theophilos al lui Alexandros; 
Ga(ukos) al lui Proklos; Glykon al lui Glykon; Helis al lui Noumenios; Macrinos 
şi Ioulianos, fiii lui Alexandros; Theodoros al lui Nikeratos; Ingenuus al lui 
Sinnos; Quintus al lui Quintus; Aquilinus Lucifer; Dionyttas al lui Pistos; Ail(ios) 
al lui Timotheos; Papias al lui Anthas; Ail(ios) Hermogenes; Herakleides al lui 
Helios; Kalleas al lui Doryphoros; Polyteimos al lui Artemidoros; Timokles al 
lui Anthas; Corbulon al lui Marcus; Heliodoros al lui Heliodoros; Iulius Maximus; 
Setonius Restitutus; Polystratos al lui Diodotos; Ail(ios) Rufus; Fulvius Teles­
phoros; Philippos al lui Philippos; Chrysion al lui Nestor; Messius Cornelius; Papias 
al lui Pistos; Hermodoros al lui Artemidoros; Tertis al lui Dionysios; Alexandros ». 

Prima problemă ridicată de lista de nume care precede priveşte împreju­
rarea care a prilejuit-o. Faptul că în r. 2 al textului păstrat se arată că e vorba. 
de învingătorii la un concurs sacru (h:povfaocL) nu ne lămureşte asupra naturii 
însăşi a concursului, nici asupra divinităţii pentru cinstirea căreia se va fi desfă­
şurat. La amîndouă aceste întrebări am încercat a răspunde într-un studiu prece­
dent (Un nouveau document sur le 'koinon' pontique: en marge d'un album agonisti­
que d'Istros, în BCH, LXXXIV, 1960, p. 434-458), emiţînd ipoteza că ar fi vorba 
de o întrecere muzicală, din acelea organizate periodic în cadrul cultului lui 
Dionysos. Modul cum e redactată lista nu lasă îndoială asupra faptului că indivizii 
ale căror nume le conţine s-au distins toţi în aceeaşi împrejurare şi prin aceleaşi 
talente, ceea ce nu se potriveşte decît cu membrii unui grup de u[J.vcp8o(, de 
felul <c cîntăreţilor vîrstnici din jurul marelui zeu Dionysos », menţionaţi într-un 
document de la începutul sec. al Iii-lea (SCIV, VI, 1955, p. 61-74 =Contribuţii 
la istoria veche a României, Bucureşti, 1958, p. 197-212), sau - într-o formă mai 
puţin limpede - în două inscripţii din sec. al Ii-lea (BCH, LXXXIV, 1960, 
p. 434, şi Dacia N. S., IV, 1960, p. 276, r. 31). 

A doua problemă ce trebuie să ne reţină atenţia în aceste însemnări e aceea 
a datei inscripţiei, despre care am arătat în lemmă că, după date proso'pografice 
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înfăţişate mai departe, sîntem îndemnaţi s-o atribuim sec. al Ii-lea, un terminus 
post quem fiindu-ne oferit de numeroşii Aelii a căror cetăţenie romană n-a putut 
fi dobîndită decît în timpul domniei lui Antoninus Pius: Aelius Niger (r. 4), Aelius 
Timotheus (r. 12), Aelius Hermogenes (r. 12-13), Aelius Eutyches (r. 18) şi Aelius 
Rufus (r. 19). 

Către aceeaşi concluzie ne îndreaptă împrejurarea că o serie de nume din 
lista noastră figurează întocmai în catalogul publicat de Pârvan în Histria VII, 
p. 39, nr. 38, ale llărui legături cu marele album al gerousiei din 138 (Histria IV, 
p. 596, nr. 20; SEG, I, 330) au fost bine puse în lumină de I. I. Russu într-un 
studiu recent (SCIV, IX, 1958, p. 39-56). Din acest punct de vedere, nu va 
fi inutil să relev că A~/..( Loc;) N(yep din catalogul nostru (r. 4) figurează în lista 
reeditată de Russu în col. I, sub nr. 10, şi că unul din cei doi rMxwv rMxwvoc; men­
ţionaţi în rîndurile 3 şi 7-8 are multe şanse să se identifice cu rM[x]wv r[Mxwvoc;] 
de la Russu, col. I, r. 4. La rîndu-i, rMxwv TILcrnu din lista noastră (r.6) se întîlneşte 
la Russu în col. I, r. 7; ~oµhnc; Aoux(ou (r.18-19), la Russu, col. I, r. 11 (unde, cu 
multă probabilitate, ~oµl-r[Loc;] Aou[xlou] e tot una cu ~oµE-rLc; Aoux(ou); [H]f..Lc; 
Nouµl)v(ou(r.8), la Russu, col. I, r. 17; 0e68wpoc; NELXl)piX-rou (r. 9-10), la Russu, 
col. II, r. 4 (cu oarecare îndoială, din pricina proastei stări de conservare a pietrei); 
'louf..Locvoc; 'A/..e~iXv8pou (r. 9), la Russu, col. I, r. 12 (tot cu îndoială, din pricina şter­
gerii patronimului); Koc/../..eocc; ~opurp6pou (r.13-14), la Russu, col. I, r. 14; K6;;v-roc; 
Kotv-rou (r. 10), la Russu, col. II, r. 15 (în col. I, r. 15 a acestui din urmă document, 
aş citi mai curînd: K6i:v-roc; ['Pwµoc]v[ou]); Kop~ou/..wv MiXpxou (r. 15-16), la 
Russu, col. II, r. 10; M&wu/..oc; Xpucr(wvoc; (r. 6), la Russu, col. I, r. 8; M&crcrLoc; 
Kopv~f..Loc; (r. 23), la Russu, col. I, r. 23; M6vLµoc; 'A7te/../..ii (r. 2-3), la Russu, 
col. I, r. 13 (sub rezerva patronimului pierdut); Nouµ~vLc; 0eo8wpou (r. 4), la 
Russu, col. I, r. 5 (?); Tioc7tiic; TILcr-rou (r. 21), la Russu, col. I, r. 20; Tioc7tlocc; 'Av6ii 
(r. 12), la Russu, col. I, r. 21; TioMcr-rpoc-roc; ~Lo86-rou (r. 17-18), la Russu, col. 
II, r. 5; Cl)TWVLoc; 'Pecr-rL-rou-roc;(r.16-17), la Russu, col. II, r. 6; TeLµox/..~c; 'Av6ii 
(r. 15), la Russu, col. I, r. 22; Xpucr(wv Nfo-ro poc; (r. 20), la Russu, col. II, r. 22. 

Toate aceste potriviri de nume, la care s-ar putea adăuga şi unele mai puţin 
sigure (cum ar fi Koc/../..(cr-rpoc[-roc; KiXp7tou?] din r. 6 al listei studiate de Russu, 
acelaşi, poate, cu Koc/../..(cr-rpoc-roc; KiXp7tou din catalogul publicat de mine în BCH, 
LXXXIV, 1960, p. 436, r. 10) nu lasă îndoială că întreg grupul de documente la 
care am avut prilejul să mă refer datează din aceeaşi vreme - aproximativ mijlocul 
sec. al Ii-lea e.n. - şi că privesc activităţi religios-culturale desfăşurate de membrii 
unei pături a societăţii histriene care e în esenţă aceeaşi şi de care m-am ocupat 
altădată cu răgaz (SCIV, IX, 1958, p. 357-371; cf. BCH, LXXXIV, 1960, p. 446 
urm.). Această împrejurare contribuie la fixarea unei date pentru textele avute 
în vedere, oferind totodată o bază temeinică pentru viitoarele studii de prosopo­
grafie a Histriei sub împăraţii Antonini. De pe acum stabilirea anumitor filiaţii 
şi rudenii devine posibilă, dar mai ales cîştigă în precizie cunoştinţele noastre despre 
stratificarea socială a Histriei în primele veacuri ale stăpînirii romane, cînd o mină 
de oameni cu stare concentrează în mîinile lor preoţiile şi demnităţile laice,eterni­
zîndu-şi numele în inscripţii ce ni-i înfăţişează sub un aspect sau altul al variatelor 
lor activităţi. 

Din punctul de vedere al obîrşiei, aceşti privilegiaţi sînt în marea lor majoritate 
greci, - unii de curînd trecuţi la cetăţenia romană, cum se poate înţelege din unele 
gentilicii sau cognomina folosite cu mai multă sau mai puţină consecvenţă. Romani 
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adevăraţi apar în lista noastră prea puţini: Aelius Niger (r. 4), Iulius Maximus 
(r. 16), Setonius Restitutus (r. 17), Messius Cornelius (r. 20-21), şi încă îndoiala e 
permisă dacă chiar în aceste cazuri n-avem a face tot cu greci « romanizaţi », sau 
cu greci care au adoptat nume romane, într-o vreme cînd amestecul de neamuri 
şi tendinţa tot mai accentuată spre egalizarea peregrinilor cu romanii duce la o 
<c încurcătură a numelor» (Namenverwirrung, cum i s-a spus), care face desfătarea 
şi canonul onomatologilor de vocaţie. Oricum, numele Messius Cornelius, abia 
citat, trebuie apropiat, socot, de numele [M]essiei Pudentilla, ingenios restituit 
de I. I. Russu în inscripţiile publicate de Grigore Tocilescu şi Vasile Pârvan (Fouilles 
et recherches archeologiques en Roumanie, Bucureşti, 1900, p. 206, nr. 31; Histria 
IV, p. 633, nr. 30; cf. SCIV, VI, 1955, p. 75-84), în care se menţionează litigiul 
de hotărnicie iscat în timpul administraţiei moesice a lui Ovinius Tertullus între 
locuitorii satului Buteridava, situat în teritoriul rural al Histriei, şi o femeie în care 
poate că nu e greu să vedem pe propria fiică a importantului personaj din zilele 
lui Antoninus Pius sau Marcus Aurelius. În măsura în care această ipoteză s-ar 
verifica, ea ar veni să întărească aprecierea făcută înainte despre societatea histriană 
din sec. al Ii-lea, oferindu-ne totodată o indicaţie preţioasă cu privire la baza eco­
nomică a unei clase veacuri de-a rîndul interesată în activităti comerciale-mari­
năreşti, dar acum într-o măsură tot mai mare angajată în exploatarea ogoarelor 
cetăţii, a căror întindere - indiferent de limitele lor precise - trebuie să fi fost 
considerabilă (pentru <c notabili » histrieni stăpîni de domenii în teritoriul rural, 
vezi AEM, XVII, 1894, p. 87, nr. 11 =CIL, III, 12489, şi, cu multă probabilitate, 
Dacia, II, 1925, p. 232, nr. 30). 

Dintre celelalte nume pomenite în listă, de o semnalare specială se învrednicesc 
mai ales cele ce urmează, în legătură cu care - pînă la un studiu mai complet -
nu va fi de prisos să dau cîteva rapide desluşiri. 

R. 3: K6poc;. Considerat lidian de Sundwall şi Buckler, e, în realitate, cum 
a arătat-o în mai multe rînduri L. Robert, un bun nume grec, format de la subst. 
x6poc;, <c belşug, bogăţie» ( Etudes philologiques et epigraphiques, Paris, 1938, 
p. 175; cf. Les noms indigenes dans l' Asie Mineure greco-romaine. Premiere partie, 
Paris, 1963, p. 56: <« c'est un nom de bon' augure, emprunte a '!'ideologie' materielle 
de l'epoque »). Acelaşi autor citează exemple de folosire a numelui la Thyatira, 
Efes, Cyzic şi Abdera. 

R. 4: ['Y]ocptocxou (patronimul precedentului). Cum s-a relevat în notele critice 
şi cum se poate verifica pe piatră, din prima literă a rîndului nu s-a păstrat decît 
extremitatea inferioară a unei haste verticale: CI> sau 'Y, prin urmare. În ambele 
forme numele mi-e necunoscut, dar conjectura ['P']ocpLocxou mi se pare preferabilă 
pentru că implică o derivaţie fie de la ~ocp, «graur», fie de la ~ocpt, formă populară 
pentru o~ocpLov, «peşte gătit sau conservat» şi, în general,<« peşte». Numele greceşti 
formate din substantive care înseamnă păsări sau peşti sînt foarte numeroase, 
cum au dovedit-o Fr. Bechtel, (Die hist. Personennamen des Griechischen bis zur 
Kaiserzeit, Halle, 1917, p. 580 urm., 607 urm.), iar acum în urmă L. Robert în 
cartea abia citată: Les noms indigenes dans l'Asie Mineure greco-romaine, în care, 
la p. 165-172, citează şi discută o lungă listă de antroponime formate după peşti 
şi îndeletniciri pescăreşti. Printre acestea figurează 'P' ocp(cuv (de la peştele numit 
~ocpoc;, sau, mai curînd, de la ~ocpt) şi din aceeaşi categorie socot că ar putea face 
parte patronimul care ne reţine atenţia, întîlnit pentru întîia oară în onomastica 
histriană şi pentru care n-am izbutit să aflu atestări din alte locuri (abia dacă 
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mai e nevoie să atrag atenţia că, din pricina hastei verticale încă vizibile în locul 
primei litere, nu poate fi vorba să recunoaştem aci numele scit kocptiXioic;, întîlnit 
pe una din monedele acestui ~occrtl.e:uc;, publicată de Florica Moisil în Cronica 
Numismatică, 1936, p. 175). 

R. 7: roc(uxoc;]. Abrevierea ar putea fi citată şi roc(upoc;](Robert, Les Steles 
funbaires de Byzance greco-romaine, Paris, 1964, p. 146), la rigoare chiar şi riX[Ioc;]. 
Mi se pare firesc să aleg însă un nume des întîlnit nu numai în oraşul nostru ( His­
tria IV, nr. 20, col. B, r. 48; album inedit inv. nr. 297, r. 7 şi 16), dar şi în Tomis 
(AEM, XI, 1888, p., 44, nr. 57, r. 33), în Callatis (IG, XI, 4, 1238) şi în Bizanţ 
( rocuXLOV: Robert, Steles funeraires ... , p. 145). Cu privire la trecerea de la forma 
rt.ocuxoc; la rocuxoc; (dispariţia lui I. velar prin disimilare, sub influenţa lui u din 
diftong?), cf. G. Mihailov, La langue des inscriptions grecques en Bulgarie, Sofia, 
1943, p. 87. 

R. 10: 'lvy&vouc; Ctwou. Primul e, evident, transcrierea greacă a lat. lnge­
nuus. Mult mai rar e patronimul Ctwou, de la un nominativ C(woc; sau CLwocc;, 
ambele atestate (IG, IX, 12, 400 şi IX, 1, 872 = Peek, GVI, 2017), cum aminteşte 
L. Robert, Noms indigenes dans l'Asie Mineure greco-romaine, p. 240 (unde discută 
şi alte nume formate din aceeaşi rădăcină: Ctwocpoc; ,C(we:occ; etc.). 

R. 11: 'Axul.e:voc; Aoux(cpe:p: Aquilinus Lucifer. 
R. 11: ~rnvu't''t'IXc; Ihcr't'ou. Personajul figurează şi în lista de nume Histria I, 

nr. 33, r. 15, unde citirea greşită ~Lovuyyocc; a fost rectificată de J. şi 'L. Robert, 
REG, LXVIII, 1955, p. 243. 

R. 16. 'loul.toc; MiXcrxµoc;: Iulius Maximus. 
R. 16-17. C1j't'6vtoc; 'Pe:cr't'L't'ou't'oc;: Setonius Restitutus. Cf. supra, p. 304; 

un 'Pe:cr't't't'oti't'oc; şi într-o inscripţie greacă din Magnesia reprodusă la Robert, 
Noms indigenes, p. 220. · 

R. 18. 'A7tcpouc;: astfel pe piatră, cume uşor de verificat din pl. II, 3. Dacă nu-i 
vorba de o greşeală a lapicidului, care a gravat OY, în ligatură, în locul simplului 
omicron aşteptat, avem a face cu o variantă mai rară a numelui cunoscut îndeobşte 
ca "A7tcpoc;. La Histria, în două inscripţii mai vechi (Histria IV, p. 595, nr. 19; 
Histria I, p. 559, nr. 33, r. 4), patronimul "A7tcpou a fost de fiecare dată socotit 
ca genitivul lui" A7tcpoc;. Textul pe care-l publicăm ridică însă întrebarea dacă, într-un 
caz şi în celălalt, n-avem cumva a face cu genitivul nominativului 'A7tcpouc; şi tot aşa 
în inscripţiile IPE, IV, 286 şi 355 din Pantikapaion (tot acolo, şi tot de la acelaşi 
nume, cf. şi forma de genitiv "Acpcpou't'oc;: IAK, X, 1904, p. 82). De reţinut, de altă 
parte, că 'A7tcpouc;, la nominativ, apare în mod sigur în mai multe texte din Bithynia, 
şi chiar în sudul Dunării într-o inscripţie funerară din Cillae: .. :Houl.oc; xoct 
'A7tcpouc; xoct Xpljcr't'oc; &oe:l.cpci> µv~µ'Ylc; xiXptv (IGB, III, 1, 1521; despre 
declinarea numelor proprii în -ouc;, gen. -ou, vezi şi G. Mihailov, La langue des 
inscriptions grecques en Bulgarie, p. 127). 

Oricum ar sta lucrurile în această privinţă, prilejul e bun pentru a arăta că, 
după cercetări mai vechi şi chiar în lucrări mai noi, numele de care ne ocupăm 
a fost socotit cînd ca lycian sau frigo-bitinic (J. Sundwall, Die einheimischen Namen 
der Lykier .. „ Leipzig, 1913, p. 51 urm.; G. Seure, în BCH, XXV, 1901, p. 321), 
cînd ca <c trac» sau ~traco-getic• (D. Decev, Charakteristik der thrakischen Sprache, 
Sofia, 1952, p. 88; I. I. Russu, SCIV, IX, 1958, p. 53). Despre răspîndirea lui în 
lumea tracă stau, într-adevăr, mărturie textele pe care le-am citat, iar despre marea-i 
frecvenţă în Asia Mică, numărul cu adevărat impresionant de documente unde se 
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pomeneşte mai ales forma feminină a numelui, cu mai multe variante de grafie: 
"Amp1J: MAMA, VII, 407 (în acelaşi timp şi în Europa: IPE, II, 217; Robert, 
Steles de Byzance, p. 142); "AmpLcx: MAMA, I, 117, IV, 122, 304, 320, VII, 153, 
155, 237, 356 (fără să lipsească nici din Dobrogea: Dacia, II, 1925, p. 232, nr. 30); 
"ArpLcx: MAMA, I, 4; "ArprpLcx: MAMA, IV, 17, 276 A, 310, 317, VI, 133, 141 A, 
353 (acum şi Robert, Steles de Byzance, p . .144). 

Problema obîrşiei unui nume nu e rezolvată însă numai cu fixarea ariei lui de 
răspîndire. De aceea, împotriva explicaţiilor micro-asiatică ori tracă, L. Zgusta 
şi, mai de curînd, L. Robert au subliniat cu vigoare împrejurarea că rădăcina tuturor 
acestor nume se întîlneşte în vocabularul grec. « Nach Eustath. 565, 23 ist &.7trpoc 
oder &mpcx eine zarte Ansprache von Gebriidern, Geschwistern und Geliebten » -
scrie primul (Die Personennamen griechischer Stădte der nordlichen Schwarzmeerkuste, 
Praga, 1955, p. 296), iar cel de-al doilea, vorbind de numele "A7trp1J, 'A7trpou"t'lcuv, 
"A7trpoc;: « pour le sens de ces noms en grec, tires d'un hypocoristique de parente, 
voir A. Cameron, Anat. Studies Buckler, p. 47, n. 7; P. Chantraine, Rev. Phil., 
1952, p. 95; Etudes sur le vocabulaire grec, 16; H. Erbse, Untersuch. attizist. Lexika 
(1950), p.108, n. 166 (Aelius Dionysius: &.7trpoc, &.8i::/..rp'ijc; xcxt &.8e:/..rpou l'.moxopLcrµcx), 
avec Ies renvois aux autres lexicographes; le tres large emploi hypocoristique est 
montre par Eustathe, 565, 27: &7trpLov, u7tox6pLcrµcx ov &pcuµlv1Jc; (Steles fune­
raires de Byzance greco-romaine, p. 142; cf. Noms indigenes dans l'Asie Mineure 
greco-romaine, p. 154). 

4. DEDICAŢIE FRAGMESTARĂ ÎN CINSTEA FAMILIEI SEVERILOR 

Printre textele epigrafice inedite din lapidariul şantierului Histria figurează 
o dedicaţie în cinstea lui Septimius Severus şi a familiei lui, redusă la o neînsemnată 
frîntură dar susceptibilă de întregire pe temeiul formularului cunoscut al inscrip­
ţiilor onorifice din zilele acestui împărat. E vorba de un fragment dintr-o stelă 
de marmură, rupt sus, jos şi la stînga, descoperit în 1954 în săpăturile din sectorul 
de sud-est al cetăţii (inv. nr. 295). Dimensiuni: 24 X 18 X 7 cm. !nălţimea literelor 
15 mm. Rasură în rîndul al cincilea. Rare ligaturi (pl. li, 4). 

['Aycx6'i)L Tux.1JL] 
['I7tEp "t''ijc; "t'WV 6e:LO"t'cX"t'CUV cxu"t']o(xpcx-] 
[ "t'o pcuv vdx1Jc; "t'E xcxt "t' ]ux.1Jc; 
( xcxt cxtcuv[ou 8Lcxµov'ijc; Aou ]xlou :I:e:-

5 [7t"t'Lµ[ou :I:e:u~pou xcxt Mocpx]ou Aup1JAL­
[ou 'Av"t'cuve:[vou :I:i::~cxcr"t'wv Ilcx]p6Lxwv µe:­
[[ ylcr"t'CUV xcxt Aoux(ou LE:7t"t'L(.LLOU rhcx]] 
(xcxlcrcxpoc; xcxt 'lou/..(cxc; ~6µ.v ]1Jc; :I:e:~cx[ cr-] 
[ "t''ijc;, 6i::Lo"t'cX"t'1Jc; µ.1)"t'poc; xoc ]G"t'pcuv, xcxt 

10 [tmep "t''ijc; Le:pcu"t'oc"t'1Jc; cr ]uvx/..~"t'ou 
[ xcxt Le:pwv cr"t'pcx"t'e:uµ.oc ] ... cu [ v x ]cxt u7te (p] 
["t'OU 8tt7tOV"t'Oc; "t'~V e7tcxpxdcxv U7tCX"t'LXOU] 

R. 2, spre sfîrşit, partea inferioară a unui -0micron. -R. 6, la urmă, N şi M 
în ligatură. -R. 7, rasură conştiincioasă, în care nu se citeşte nimic. -R. 8, dupl'I. 
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A, loc pentru o singură literă. -R. 9, la început, ~ sigur. -Tot aşa, Y la începutul 
r. 10.-R.11, la început, TO citeţe, apoi lacună de trei litere, apoi iota sigur, apoi Il 
şi E în ligatură. 

Traducere: 
<c Noroc bun! Pentru izbînda, norocul şi veşnica dăinuire a dumnezeieştilor 

împăraţi, auguştii L. Septimius Severus şi M. Aurelius Antoninus, mari biruitori 
ai parţilor, şi a cezarului L. Septimius Geta, şi a Iuliei Doamna, dumnezeiasca 
maică a taberelor, şi pentru preasfinţitul Senat, şi pentru guvernatorul provinciei 
consularul... » 

Prea mutilată pentru a putea fi întregită cu exactitate literală, inscripţia 
închinată casei imperiale, senatului şi armatei de obştea histriană (~oul.~ 8ljµoc; 
'foTpLYJVwv), sau poate de vreo asociaţie sau de un particular doritor să-şi 
exprime în acest chip credinţa faţă de autorităţile romane, lasă totuşi să se înţeleagă 
că gravarea ei a avut loc într-un timp ce poate fi stabilit cu o destul de mică 
aprdxi.maţie. Deşi dintru început incompletă, - redusă la numai unele din ele­
mentele-i obişnuite, - titulatura celor doi auguşti şi a cezarului Geta oferă particu­
larităţi ce permit să se creadă că textul a fost compus şi săpat în anii 198-199, 
cu alte cuvinte la scurtă vreme după ce va fi ajuns la Histria vestea ridicării 
lui Bassianus la rangul de Augustus şi a lui Geta la acel de Caesar. După autorul 
biografiei lui Severus din Historia Augusta, ambele evenimente s-au petrecut în 
vara anului 198, cu prilejul cuceririi Ctesiphonului, cînd, ni se spune, <c etiam 
filium eius Bassianum Antoninum, qui Caesar appellatus iam fuerat, annum XIII 
agentem participem imperii dixerunt milites Getam quoque, minorem filium, 
Caesarem dixerunt ... » (SHA, Vit. Seueri, XVI, 3-4. Cf. M. Besnier, L'empire 
romain de l'avenement des Severes au concile de Nicee, Paris, 1937, p. 24-25). Biruinţa 
asupra parţilor e şi motivul pentru care, tot în vara anului 198, Septimius Severus 
asumă epitetul triumfal de Parthicus Maximus (în greceşte: Ilocp6Lxoc; µiyLcr't'oc;), 
oficial atribuit lui Caracalla începînd din 199 (Dessau, ILS, 421, n. 2; cf. Cagnat, 
Cours d'epigraphie latine 4, p. 206, n. 1 şi 209). în aceste condiţii, ţinînd seamă 
de faptul că în dedicaţia pe care-o edităm Septimius Severus şi Caracalla (oficial: 
M. Aurelius Antoninus) apar cinstiţi cu epitetul [Iloc] p6Lxot µe[yLcr't'oL]; ţinînd 
seamă de asemeni de amănuntul că lui Caracalla i se atribuie titlul de Augustus, 
iar lui Geta titlul de Caesar, mi se pare că se poate accepta încadrarea cronologică 
propusă înainte, în sensul că dedicaţia ar fi fost prilejuită de vestea cuceririi Ctesi­
phonului, urmată de promovările amintite în sinul casei imperiale. 

Acelaşi eveniment pare să mai fi avut de altminteri un ecou în cetatea de 
pe ţărmul lacului ~inoe, unde, fie spus în treacăt, inscripţiile din timpul familiei 
Severilor sînt numeroase (Histria IV, nr. 31, 32, 33, 34; Dacia, II, 1925, p. 241, 
nr. 41; Histria 1, nr.16, 17, 20, 21). Cum am semnalat-o altădată, inscripţia publicată 
în Histria 1 sub nr. 20 arată a fi fost şi ea prilejuită de vestea asocierii la tron 
a lui Caracalla, însoţită de conferirea către Geta a titlului de Caesar (Histria 1, 
p. 543-544). Formularul celor două documente e asemănător (cu deosebirea că 
titulatura imperială e mai completă în inscripţia publicată în 1954), dar mai ales 
scrisul e din toate punctele de vedere identic. Se impune deci concluzia că au fost 
determinate de acelaşi eveniment sau de evenimente apropiate în timp, în ciuda 
inadvertenţelor de care e plin formularul inscripţiei din Histria 1 şi care, la prima 
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vedere, ne-ar îndemna să-i atribuim o dată mai recentă. <( Asemenea greşeli de 
protocol - scriam în comentariul meu - s-au mai semnalat în inscripţii greceşti 
ori latine din Dobrogea, şi nu sînt rare nici în locuri mai apropiate de Roma. Ele 
se explică prin încetineala comunicaţiilor între Capitală şi provincii mărginaşe 
ca Moesia, şi n-aveau altă consecinţă decît că, la prima ocazie, greşeala era îndrep­
tată cu mai multă ori mai puţină pricepere» (Histria I, p. 544). 

GLANURES EPIGRAPHIQUES 

RE SUME 

1. Album dionysiaque d'lstros (pi. I, 1). Au cours de la campagne 1959 un 
heureux hasard a permis la decouverte d'un catalogue fragmentaire qui n'est que 
la partie inf erieure du petit album des pretres de Dionysos Karpophoros mis au jour 
en 1949 et publie dans Histria I, p. 524, no. 15 (repris, avec d'autres textes de 
meme caractere, d'abord dans Dacia, n.s., III, 1959, p. 395, no. 3, ensuite dans 
Epigraphische Beitrăge zur Geschichte Histrias, p. 158, no. 3). Les deux fragments se 
completent parfaitement, ce qui - en nous faisant connaitre la liste de noms tout 
entiere, telle qu'elle a dii etre gravee dans la seconde moitie du ne siecle de notre 
ere - nous permet d'affirmer qu'a ce moment, a Istros, la pretrise de Dionysos 
Karpophoros etait collegiale, le sanctuaire etant desservi par quatre te:pe:!:~. 

2. Inscription honorifique publiee par V. Pârvan (pl. I, 2). Dans Histria IV, 
p. 631, no. 29, Pârvan a publie une inscription honorifique d'epoque imperiale, 
aujourd'hui encore encastree dans l'enceinte bâtie apres la destruction d'Istros par 
Ies Goths, au Inc siecle. La personne honoree est un iXpx.te:pe:u~ municipal jouissant 
du droit de cite romain, dont seuls le praenomen et le gentilice avaient pu etre 
lus sur la pierre, ce qui faisait croire a l'editeur qu'il s'agirait d'une damnatio memo­
riae ayant frappe (on ne sait trop pourquoi) uniquement le cognomen du malheureux 
tombe en disgrâce. En realite, comme j'ai pu le constater en 1959, a l'occasion 
de certains travaux de refection du mur qui m'ont permis d'examiner et de faire 
photographier la face interieure du cippe, le cognomen n'a pas subi un martellage 
mais s'est simplement efface par suite de la decomposition de la pierre. II en reste 
des traces assez visibles, grâce auxquelles on se rend compte sans peine que le 
pretendu hostis publicus est ce meme C. Iulius Pollio mentionne comme eponyme 
a la ligne 2 de l'album dionysiaque reconstitue dans Ies pages precedentes. 

3. Catalague de te:pove:fa0tt du II• siecle de notre ere (pl. II, 3). Liste de noms 
decouverte en 1956 avec d'autres fragments de catalogues qui seront edites ulteri­
eurement. Ce qui confere a ce texte un interet tout particulier, c'est le fait que la 
plupart des te:povefa0tt qu'il cite sont des personnages en vue de la societe his­
trienne, figurant aussi bien dans le grand album de la gerousie publie en 1916 par 
Pârvan (Histria IV, no. 20 = SEG I 330), que dans d'autres documents du meme 
genre edites ou reedites depuis par I. I. Russu (SCIV, IX, 1958, p. 39-56) ou 
par moi-meme (BCH, LXXXIV, 1960, p. 434-458; cf. SCIV, IX, 1958, p. 357-
372). C'est donc un document important pour la prosopographie d'Istros vers le 
milieu du ne siecle de notre ere, aussi bien que pour l'etude de la structure demo­
graphique de cette cite a l'epoque romaine, en general. A ce dernier point de vue, 
ce qui frappe tout d'abord, c'est la predominance dans la liste des noms grecs, ce 
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qui ne saurait etonner dans une ville qui tout au long de son existence historique 
a farouchement defendu son caractere hellenique. A cote des noms grecs, il y a 
cependant dans notre liste quelques anthroponymes plus rares, dont on s'est efforce 
d'expliquer }'origine et la diffusion en s'aidant des travaux onomatologiques de 
L. Robert, et tout particulierement de ses derniers livres Noms indigenes dans 
l'Asie Mineure greco-romaine (P. 1963) et Steles funeraires de Byzancegreco-romaine' 
(en collaboration avec Nezih Firatli, Paris, 1964). 

4. Dedicace en l'honneur de la famille de Septime Severe (pl. II, 4). L'inscrip­
tion - tres mutilee, mais pouvant etre restituee avec assez d'exactitude - pour­
rait dater de la seconde moitie de 198, annee ou la prise de Ctesiphon a fourni a 
Septime Severe un pretexte pour conferer a Caracalla le titre d'Auguste et a Geta 
celui de Cesar (SHA, Vit. Seu., XVI 3-4). Au temoignage des documents epigra­
phiques, l'echo de cette double promotion dans la famille imperiale s'est fait sentir 
partout dans l'empire: a Histria, il a occasionne plusieurs dedicaces de teneur 
identique, dont Ies plus importantes sont citees dans le commentaire. 

1. 
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